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บทคัดย่อ
การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษากลวิธีการนำ�เสนอความเป็นจีนในนวนิยายและเรื่องสั้น 
ของประภัสสร เสวิกุล โดยใช้แนวคิดองค์ประกอบทางวรรณกรรมแก่นเร่ือง เพื่อวิเคราะห์กลวิธีการ 
นำ�เสนอผ่านแก่นเรื่องเป็นหลัก ข้อมูลตัวบทที่นำ�มาศึกษามีจำ�นวน 6 เรื่อง ได้แก่ สำ�เภาทอง ม่านมรสุม  
ไชน่ามูน รองเท้าไม้ บ้านชายดง และแผ่นดินใหญ่ ผลการศึกษาพบว่ากลวิธีการนำ�เสนอความเป็นจีน
ผา่นแก่นเรือ่ง ในนวนยิายและเรือ่งสัน้ของประภสัสร เสวกิลุ ไดน้ำ�เสนอความเปน็จนีอยู ่4 ประการ ไดแ้ก ่ 
1) แกน่เรือ่งเกีย่วกับการดำ�เนินชีวิต 2) แก่นเรือ่งเกีย่วกบัปญัหาครอบครวั 3) แกน่เรือ่งเกีย่วกบัเศรษฐกจิ 
4) แก่นเรื่องเกี่ยวกับการเมืองการปกครอง ซึ่งกลวิธีการนำ�เสนอความเป็นจีนผ่านแก่นเรื่องดังกล่าวได้
แสดงให้เห็นระบบความคิด ความเชื่อ โลกทัศน์ ค่านิยม และอุดมการณ์ทางสังคมวัฒนธรรมชองชาวจีน
และชาวไทยเชื้อสายจีนที่สืบเนื่องมาจวบจนถึงปัจจุบันได้อย่างน่าสนใจ

คำ�สำ�คัญ:	 ความเป็นจีน, นวนิยายและเรื่องสั้น, ประภัสสร เสวิกุล

Abstract
This research aimed to study strategies for presenting Chinese identity in Praphatsorn Sawikul’s 
novels and short stories using the concept of literary elements, theme of the story. To analyze 
strategies for presenting through the theme The texts were studied in a total of 6 subjects: 
Samphaothong, Manmorasum, Chinamoon, Mammorlasum, Banchaidong and Pandinyai. The 
results of the study showed that strategies for presenting Chineseness through the theme of In 
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Prapassorn Sevikul’s novels and short stories, there are 4 Chinese aspects which are 1) themes 
about life 2) themes about family problems 3) themes about economy 4) themes about politics  
Rule The method of presenting Chinese identity through the aforementioned theme has  
interestingly demonstrated the system of thoughts, beliefs, worldviews, values ​​ and social  
ideologies of the Chinese and Thai people of Chinese ancestry that has continued to date.

Keywords:	the Chinese, novels and short stories, Praphatson Sawikul

บทนำ�
	 ชาวจีนตั้งถิ่นฐานอย่างมั่นคงถาวรใน
ประเทศไทย ตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยาและได้รับ
ความสะดวกในการประกอบอาชีพ ทำ�ให้ชาวจีน
เข้ามามากขึ้นจนกลายเป็นชนกลุ่มน้อยที่ใหญ่
ที่สุดในสังคมไทย ชาวจีนยึดมั่นในประเพณีและ
ความเชื่อดั้งเดิมอย่างเคร่งครัด ความเช่ือเหล่า
นี้ก่อให้เกิดความสามัคคีในหมู่ชาวจีน โดยอาศัย
กิจกรรมทางสังคมทั้งพิธีกรรมทางศาสนาและ
พิธีกรรมในเทศกาลกิจกรรมเหล่านี้ แสดงให้เห็น
ถึงคุณค่าการร่วมมือและช่วยเหลือซ่ึงกันและ
กันจนกลายเป็นหลักสำ�คัญของชุมชนชาวจีนใน
ประเทศไทย และมีบทบาทสำ�คัญต่อวิถีชีวิตของ
ชาวจีนทั้งในด้านการครองเรือน การประกอบ
อาชีพและด้านจิตใจ

	 ลกัษณะดงักล่าวนบัเปน็ลักษณะทีเ่หน็ได้
อยา่งเดน่ชดัของชนชาวจีน อาจเปน็ลักษณะทีแ่ตก
ต่างจากสังคมอื่น หรือเป็นลักษณะที่ซ้ำ�กับสังคม
อืน่กไ็ดแ้ตม่ลีกัษณะทีโ่ดดเดน่หรอืรูจ้กักวา้งขวาง
จนสามารถชี้ได้ว่าเป็นสังคมนั้นๆ ดังที่แสงอรุณ 
กนกพงศ์ชัย. (2550: 3) กล่าวว่า ชาวจีนนำ�เอา
วฒันธรรมขนบธรรมเนยีมประเพณี และความเช่ือ
ตา่งๆ ทีต่นยดึถอืตอ่กนัมาหลายชัว่อายคุนเขา้ไป
ปฏิบัติในดินแดนที่ตนอาศัยอยู่ ด้วยเหตุนี้สังคม
ไทยจึงมีขนบธรรมเนียมประเพณี และความเชื่อ
ของชาวจีนอยู่โดยทั่วไป ทำ�ให้เกิดเป็นอีกกลุ่ม
วัฒนธรรมหน่ึงที่มีอยู่ในประเทศไทย การเข้ามา

ของชาวจีนในประเทศไทยได้ก่อให้เกิดงานเขียน
มากมายเกี่ยวกับชาวจีนและชาวไทยเชื้อสายจีน 
อนันำ�ไปสูว่รรณกรรมทีน่ำ�เสนอภาพชาวจนีทีโ่ดด
เด่นและได้รับความนิยม คือ งานเขียนนวนิยาย
และเร่ืองสั้น ที่จะมีเร่ืองราวเกี่ยวกับชาวจีนหรือ
ชาวไทยเชื้อสายจีนในมุมมองรูปแบบประเด็น
ต่างๆ 

	 วรรณกรรม คือ ผลงานสร้างสรรค์ที่
เกิดจากความคิดของนักเขียน โดยใช้ภาษาเป็น 
สือ่กลาง เนือ้เรือ่งในวรรณกรรมเปน็เรือ่งเกีย่วกบั 
ชีวิตและภาพสะท้อนสังคมของแต่ละยุคสมัย โดย
นักเขียนนำ�มาปรุงแต่งข้ึนเป็นเร่ืองราวที่น่าสนใจ  
บุญเหลือ เทพยสุวรรณ (2539: 43) เสนอ
ความเห็นไว้ว่า “คนที่รู้จักอ่านวรรณกรรมย่อมมี
ประสบการณเ์ทยีม จงึมคีวามรูเ้รือ่งชวีติดกีวา่คนที่
ไมไ่ดอ้า่นวรรณกรรม” นอกจากประสบการณแ์ลว้
วรรณกรรมนั้นยังให้ความรู้ด้านภาษาคติสอนใจ
และเปน็แนวทางใหผู้อ้า่นเขา้ใจวฒันธรรม รวมถึง 
ธรรมะในศาสนาตน ไดท้ราบถงึประเพณบีางอยา่ง 
รวมทั้งเข้าใจจิตใจของมนุษย์ดีขึ้นด้วย 

	 นวนิยายและเร่ืองสั้นเป็นวรรณกรรม
ประเภทบันเทิงคดี ที่เป็นที่นิยมของประชาชน
ทั่วไปและนอกจากความบันเทิงแล้วนวนิยายและ
เร่ืองสั้นยังส่งเสริมให้ผู้อ่านมีความรู้ความคิดและ
คติธรรมในการดำ�เนินชีวิตช่วยพัฒนาและช่วย
ยกระดบัจติใจของผูอ้า่นไดเ้พราะมกีารสอดแทรก 
เร่ืองราวต่างๆ ไว้ และวรรณกรรมประเภท
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นวนิยายก็เป็นวรรณกรรมที่สื่อความคิดของ 
ผู้เขียน เพื่อบอกเรื่องราวต่างๆ ของผู้คนที่เกิด
ขึ้นในสังคม นอกจากนี้นวนิยายยังเป็นกระจกเงา 
บานใหญ่ท่ีสะท้อนให้รู้จักชีวิตในแง่ที่คลี่คลาย
ปัญหาด้วย (รื่นฤทัย สัจจะพันธุ์, 2542: 50) 

	 นวนิยายและเรื่องสั้นเป็นวรรณกรรมที่
คนนิยมอ่านเพ่ือความเพลิดเพลิน และเพื่อใช้ใน
การศึกษาวิเคราะห์วิจารณ์อย่างลึกซึ้งกว้างขวาง 
ตัวอย่างที่เห็นได้ชัดได้แก่การรวมเล่มเรื่องสั้นกับ
นวนยิายของนกัเขยีนตา่งๆ หรอืการเขยีนเรือ่งสัน้  
การเขียนนวนิยายเป็นตอนๆ ลงในนิตยสาร
วารสาร ตลอดจนหนังสือพิมพ์รายสัปดาห์ อีกทั้ง
การวิพากษ์วจารณ วรรณกรรมทั้งสองประเภท
ทั้งในวงการศึกษาทางวรรณคดี วรรณกรรม ตาม
นิตยสารต่างๆ การประกวดการตดัสนิเรือ่งสัน้และ
นวนิยายดีเด่นของสถาบนัตา่งๆ เหล่านล้วนแสดง
ถงึความแพรหลายของนวนยิายและเรือ่งสัน้ทัง้ใน
วงผูอ้า่นและผูแ้ตง่ทัง้สนิ (กาญจนา วชิญาปกรณ,์ 
2534: 1) 

	 แนวคิดที่พบในนวนิยายและเรื่องสั้น
ส่วนใหญ่เป็นเร่ืองที่เกี่ยวข้องกับชีวิตประจำ�วัน  
ที่ มีความสมจริงและเป็นเรื่ องราวที่ ใกล้ตัว 
เน่ืองจากนักเขียนมีความสัมพันธ์กับสังคมและ
สิ่งแวดล้อมต่างๆ จึงเป็นหน่วยหนึ่งของสังคม
และเมื่อนักเขียนสร้างสรรค์วรรณกรรมจึงมักจะ
สะทอ้นภาพสงัคม การเมอืงเศรษฐกิจการปกครอง 
ตลอดจนความเป็นอยู่ขนบธรรมเนียมประเพณี
วัฒนธรรม ความเจริญก้าวหน้าทางวิทยาศาสตร์
และเทคโนโลยีนำ�มาเสนอให้ผู้อ่านได้ศึกษาและ
ทำ�ความเขา้ใจเกีย่วกบัพฤตกิรรมการดำ�เนนิชวีติ 
แนวคิดหรือทรรศนะต่างๆ ของคนในสังคมเพ่ือ
ประโยชน์ในการปรับปรุงและเปลี่ยนแปลงชีวิตให้
สอดคล้องกับสภาพสังคมปัจจุบัน

	 การวิจัยวรรณกรรมไทยที่แสดงความ
เป็นจีนในสังคมไทย จึงเป็นวิธีการหนึ่งที่จะช่วย

ชี้แนะให้เห็นถึงตัวตน ความคิด วิถีชีวิตของ
ชาวจีนและชาวไทยเชื้อจีนได้อย่างเด่นชัด ด้วย
วรรณกรรมเป็นงานเขียนที่สามารถนำ�เสนอเร่ือง
ราวของมนุษย์ในสังคม เป็นสิ่งที่เกี่ยวข้องกับ
มนุษย์และมีเนื้อหาสะท้อนความเป็นจริงในสังคม 
ดังที่ ชุติมา สัจจานันท์ (2542: 1) กล่าวไว้สรุป
ได้ว่า วรรณกรรมเป็นบันทึกความรู้ ความคิด 
ประสบการณ์ของมนุษย์ สืบทอดและสร้างความ
เชือ่มตอ่สงัคม เปน็กระจกสะทอ้นใหเ้หน็ภาพชวีติ
ความเป็นอยู่ สังคม วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม
ประเพณีตลอดจนทรรศนะ ความเชื่อ ของผู้คน
ในสังคม วรรณกรรมเป็นผลิตผลของสังคมและมี
อทิธพิลตอ่สงัคม นกัเขยีนเปน็บคุคลในสงัคมยอ่ม
ได้รับอิทธิพลจากสังคมซึ่งกำ�หนดแนวคิด โลก
ทัศน์ของนักเขียน ขณะเดียวกันวรรณกรรมและ
นักเขียนก็มีอิทธิพลกำ�หนดความเป็นไปในสังคม
หรือเปลี่ยนแปลงสังคม วรรณกรรมที่ดี มีคุณค่า 
ย่อมสามารถสร้างสรรค์ ชี้นำ�การเปลี่ยนแปลง
สังคมไปในทางที่ ดีอันจะชวยพัฒนาเด็กและ
เยาวชน ให้เติบโตเป็นพลเมืองที่ดี ช่วยพัฒนา
คุณภาพชีวิตของประชาชนและพัฒนาสังคม

	 เรื่องราวชีวิตคนจีนที่ถ่ายทอดในตัว
บทวรรณกรรมนั้น มีปรากฏอย่างต่อเนื่องเช่น
วรรณกรรมเรื่องอยู่กับก๋ง ของหยก บูรพา (พ.ศ 
2519) ช่องลม ของโบตั๋น (พ.ศ 2523) กนกลาย
โบตัน๋ ของสฟีา้ (พ.ศ 2529) นอกจากนกัประพนัธ์
กลุ่มดังกล่าวแล้ว ประภัสสร เสวิกุล ก็เป็นนัก
ประพันธ์คนหน่ึงที่นำ�เอาแง่คิดในการดำ�เนินชีวิต 
ของคนจีนแผ่นดินใหญ่จากโพ้นทะเลมาร้อยเรียง
เป็นงานเขียนทางวรรณกรรม ทั้งเรื่องสั้นและ
นวนิยาย ประภัสสร เสวิกุล เป็นนักเขียนที่มี 
ชื่อเสียงมีผลงานมากมายที่ได้รับความนิยม และ
ผลงานของ ประภัสสร เสวิกุล ได้รับรางวัลต่างๆ 
และบางเรื่องยังได้สร้างเป็นภาพยนตร์และเป็น
ละครโทรทัศน์ ประภัสสร เสวิกุลเขียนนวนิยาย
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ที่กล่าวถึงชาวจีนและชาวไทยเชื้อสายจีน ซึ่งเป็น
เรื่องที่ได้รับความนิยมในสังคมไทยเป็นอย่าง
มาก คือ เรื่อง ลอดลายมังกร และเรื่อง ขอหมอน
ใบนั้น...ที่เธอฝันยามหนุน เปน็เรื่องที่ได้รับรางวัล
ชมเชยประเภทนวนิยาย ซึ่งได้นำ�ไปสร้างเป็น
ละครโทรทัศน์ทั้งสองเรื่อง ทำ�ให้คนไทยได้รู้จัก 
ชาวไทยเชื้อสายจีนที่อพยพมาตั้งถิ่นฐานใน
ประเทศมากขึ้น 

	 ประภัสสร เสวิกุล เลือกสรรกลวิธีในการ 
นำ�เสนองานประพนัธใ์หช้วนตดิตาม เล่าเรือ่งแบบ
สมจริง เล่าเรื่องแบบเหนือจริง สร้างเรื่องแนว
วิทยาศาสตร์ในโลกอนาคต บางเรื่องย้อนอดีต 
เล่าเหตุการณ์ย้อนไปย้อนมา ตัดฉากที่เกิดขึ้นใน
สถานที่หลายแห่งเหมือนภาพยนตร์ โดยเฉพาะ
เหตุการณ์ที่เกิดในเวลาเดียวกันหรือไล่เลี่ยกัน  
นอกจากนี้ยังใช้บทสนทนาสั้นๆ เพื่อเดินเรื่อง
มากกว่าบทบรรยาย และมักจบเรื่องในแนว
โศกนาฏกรรม ซึ่งสร้างความซาบซึ้งประทับใจได้
ยาวนาน ใช้ภาษาได้ละเมียดละไม เป็นภาษาสื่อ
ภาพที่มีแสง สี เสียง กลิ่น รส และอารมณ์ชัดเจน 
นิยมอ้างอิงบทเพลง และบทกวี ทั้งของไทยและ
ต่างประเทศเพื่อเน้นย้ำ�สารทางอารมณ์และความ
คิดได้สอดคล้องกับบริบทของเนื้อหา สำ�นวน
โวหารในการบรรยาย พรรณนาและบทสนทนา
บางตอนเปน็ “วรรคทอง” ทีค่มคาย ลึกซึง้ ชวนคดิ  
กระทบความรู้สึกจนน่าจดจำ� (ปรารถนา บัวเชย, 
2535: 4) นับได้ว่าประภัสสร เสวิกุล เป็นนักเขียน
ที่ถึงพร้อมทั้งข้อมูล จินตนาการ ฝีมือการเขียน 
ความสุจริตใจ ความเข้าใจโลกและชีวิต และที่
สำ�คัญคือมีจิตสำ�นึกที่ดีต่อสังคมและเพื่อนมนุษย์ 
ประภัสสร เสวิกุล ได้เป็นศิลปินแห่งชาติ สาขา
วรรณศิลป์ เมื่อปี พ.ศ. 2554 ผลงานทั้งในด้าน
งานวรรณกรรมและสงัคม จงึมคุีณค่าตอ่ผูอ่้านและ
วงวรรณกรรมไทย ผูศ้กึษาจงึตอ้งการศกึษาความ
เป็นจีนในนวนิยายและเรื่องสั้นของประภัสสร  

เสวกิลุ โดยศกึษาวเิคราะหผ์า่นกลวธิกีารนำ�เสนอ
ด้านแก่นเรื่องเป็นหลัก 

วัตถุประสงค์ของการศึกษา
	 เพือ่ศกึษากลวธิกีารนำ�เสนอความเป็นจนี
ในนวนิยายและเรื่องสั้นของประภัสสร เสวิกุล

วิธีการศึกษา
	 การวิจัยคร้ังนี้เป็นการวิจัยพรรณนาเชิง
วิเคราะห์ ผู้วิจัยศึกษานวนิยายและเร่ืองสั้นของ
ประภัสสร เสวิกุล เฉพาะที่มีเนื้อเรื่องและตัวละคร
คนจีนและคนไทยเชื้อสายจีนเท่านั้น จำ�นวน 6 
เรื่อง มีดังนี้

	 1. สําเภาทอง สำ�นักพิมพ์ดอกหญ้า 
กรุงเทพฯ พิมพ์ครั้งที่1 พ.ศ. 2541

	 2. ม่านมรสุม สำ�นักพิมพ์ดอกหญ้า 
กรุงเทพฯ พิมพ์ครั้งที่1 พ.ศ. 2541

	 3. ไชน่ามูน สำ�นักพิมพ์นานมีบุ๊คส์ 
พับลิเคชั่น กรุงเทพฯ พิมพ์ครั้งที่ 2 พ.ศ. 2558

	 4. รองเท้าไม้ สำ�นักพิมพ์ดอกหญ้า
กรุงเทพฯ พิมพ์ครั้งที่ 2 พ.ศ. 2537

	 5. บ้านชายดง สำ�นักพิมพ์นานมีบุ๊คส์ 
พับลิเคชั่น กรุงเทพฯ พิมพ์ครั้งที่ 6 พ.ศ. 2558

	 6. แผ่นดินใหญ่ สำ�นักพิมพ์นานมีบุ๊คส์
พับลิเคชั่น กรุงเทพฯ พิมพ์ครั้งที่ 6 พ.ศ. 2558

	 ขั้นวิเคราะห์ข้อมูล
	 ศึกษาวิเคราะห์ข้อมูลที่รวบรวมไว้อย่าง
ละเอียดแล้วนำ�มาตีความโดยใช้กรอบแนวคิด 
องค์ประกอบทางวรรณกรรมเป็นแนวทางในการ
ศึกษา ดังนี้

	 มาโนช ดินลานสกูล (2545: 76-154) 
อธิบายลักษณะของนวนิยายโดยอาศัยการ
วิเคราะห์องค์ประกอบของนวนิยายเป็นแนวทาง 
ดังนี้
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	 	 1. โครงเรื่อง พิจารณาเหตุการณ์ 
ในเรื่องสัมพันธ์กันอย่างมีเอกภาพและสนับสนุน
โครงเรื่องใหญ่ให้มีความสมบูรณ์ในลักษณะที่ 
แตกต่างหรือเป็นคู่ขนานกัน

	 	 2. เนือ้เรือ่ง พจิารณาจากวิธกีารเปดิ
เรื่องเรื่องน่าสนใจการลำ�ดับเรื่อง การสร้างความ
ขัดแย้งหรือปัญหาการคลี่คลายปัญหา เป็นไป
อย่างมีเหตุผลและลำ�ดับขั้นตอนที่เหมาะสม เพื่อ
ใหก้ารดำ�เนนิเรือ่งราบรืน่และช่วยช้ีแนะใหเ้หน็โลก
หรือสังคมกว้างขึ้น

	 	 3. แก่นเรื่อง พิจารณาจากการแสดง
แนวคิดที่ชัดเจนเป็นการสร้างสรรค์

	 	 4. ฉาก พิจารณาความสอดคล้องของ
ฉากและเหตุการณ์ในเรื่อง ฉากช่วยให้มองเห็น
ลักษณะตัวละครชัดเจนและมีผลต่ออารมณ์ผู้อ่าน

	 	 5. ตัวละคร จากบุคลิกภาพของตัว
ละครมีความสมจริงสภาพจิตใจและความรู้สึกตัว
ละครเหมือนมนุษย์ทั่วไป

	 	 6. บทสนทนา พิจารณาจากบท
สนทนาช่วยให้การดำ�เนินเรื่องรวดเร็วแทนการ
บรรยาย มีความสอด คล้องกับนิสัยตัวละครและ
ภาษาที่ใช้มีความสมจริง

	 	 7. กลวิธีการแต่ง พิจารณาจากวิธี
การเล่าเรื่องวิธีการดำ�เนินเรื่องเรื่องให้น่าสนใจ 
และการจบเรื่องอย่างประทับใจ

	 	 8. ทำ�นองการแตง่ พจิารณาจากการ
เลือกใช้คำ�การใช้สำ�นวนโวหาร

	 สายทิพย์ นุกูลกิจ (2543: 167-169) ได้
เสนอแนวทางในการอา่นและพจิารณาประเมนิคา่ 
เรื่องสั้นว่าผู้ศึกษาควรพิจารณาประเด็นสำ�คัญ 
ดังต่อไปนี้

	 	 1. รูปแบบของเรื่องสั้นว่ามีรูปแบบ
การเขียนแบบใด เปน็แบบเกา่ทีน่ยิมใชเ้หตกุารณ์
เป็นหลักหรือแบบใหม่ที่นิยมใช้ความรู้สึกของ 

ตัวละครที่มีต่อสถานการณ์ที่เกิดขึ้น เป็นหลัก 
เรือ่งสัน้ทีย่ดึเหตกุารณเ์ปน็หลกั เรือ่งสัน้ทีม่คีวาม
เรื่องนั้นมีแนวการเขียนในด้านใดมากที่สุด

	 	 2. จุดมุ่งหมายในการแต่งผู้แต่ง
ย่อมมีเจตนาที่จะแสดงถึงอะไรสักอย่างหน่ึงเสมอ  
ผู้วิจารณ์ต้องพิจารณาแนวคิดว่าเหมาะสมกับ 
เนื้อเรื่องหรือไม่

	 	 3. วิเคราะห์เนื้อเรื่องผู้ศึกษาควร
พิจารณาว่าองค์ประกอบของเร่ืองสั้นมีความ
สมจริงมากน้อยเพียงใด

	 	 3.1 วิเคราะห์โครงเรื่องของเรื่อง 
คืออะไรยอดของเรื่องอยู่ตรงไหน

	 	 3.2 วเิคราะหต์วัละคร ตวัละครใดเปน็
ตัวเอก ตัวละครใดเป็นตัวประกอบและวิเคราะห์
ลักษณะนิสัยได้ว่ามีอุปนิสัยคงที่หรือไม่

	 	 3.3 วิเคราะห์บทสนทนา คำ�พูดของ
ตัวละครสอดคล้องกับภูมิหลังของตัวละครหรือไม่
และมีความสมจริงหรือไม่

	 	 3.4 วเิคราะหฉ์ากสถานทีแ่ละเวลาที่
เกิดเรื่องนั้นๆ 

	 	 3.5 วิเคราะห์บรรยากาศดูสมจริง
สอดคล้องกับฉากหรือไม่

	 	 3.6 วิเคราะหแ์กน่เร่ือง หาจดุมุ่งหมาย 
ที่ผู้แต่งต้องการสื่อไปยังผู้อ่าน

	 	 4. วิเคราะห์กลวิธีการแต่งมีลักษณะ
เด่น แปลก น่าสนใจอย่างไร

	 	 5. วิเคราะห์ท่วงทำ�นองการแต่ง 
พิจารณาการใช้คำ�สำ�นวนโวหารและทัศนคติ

	 	 6. วเิคราะหค์ณุคา่ของเร่ืองสัน้ ผูอ้า่น
ได้รับความสนุกสนานได้แนวคิดหรือไม่

	 ในการศึกษาครั้งนี้ผู้วิจัยจะนำ�แนวคิด
การวิเคราะห์นวนิยายและเรื่องสั้น มาใช้ประกอบ
การศกึษาองคป์ระกอบทางวรรณกรรมโดยเฉพาะ
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วิเคราะห์แก่นเรื่อง เพื่อให้เห็นถึงกลวิธีการนำ�
เสนอความเป็นจีนในนวนิยายและเรื่องสั้นของ
ประภัสสร เสวิกุล

ผลการศึกษา
	 จากการวิเคราะห์นวนิยายและเรื่องสั้น
ของ ประภัสสร เสวิกุล ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับชาวจีน
และชาวไทยเชื้อสายจีนจำ�นวน 6 เรื่อง โดยศึกษา
กลวิธีการนำ�เสนอความเป็นจีนผ่านแก่นเรื่อง 
เป็นหลัก ปรากฏผลดังนี้

	 1. แก่นเร่ืองเก่ียวกับการดำ�เนิน
ชีวิต
	 ในนวนิยายและเรื่องสั้นของประภัสสร 
เสวิกุล ได้สอดแทรกแนวทางการดำ�เนินชีวิตไว้
ในเนื้อเรื่องเป็นแนวคิดให้กับผู้อ่านสำ�หรับการใช้
ชีวิต ใช้ชีวิตอย่างไม่ฟุ่มเฟือย ยึดมั่นความดีและ
มีความมานะอดทนต่อความลำ�บาก ซึ่งจะทำ�ให้
ชีวิตประสบความสำ�เร็จ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 แก่นเรื่องจากนวนิยายเรื่องสำ�เภาทอง 
ให้แง่คิดความขยันมั่นเพียร มานะบากบั่น ยึดมั่น
ทำ�ความดีและกตัญญูต่อผู้มีพระคุณ ซึ่งเป็นสิ่งที่
ชาวจีนหรือคนไทยเช้ือสายจีนสั่งสอนลูกหลาน 
ใหมี้ความอดทนตอ่ความยากลำ�บาก ไมเ่กีย่งงาน 
ตอ่สูก้บัโชคชะตาทัง้ดแีละรา้ย ดงัปรากฏในเนือ้หา
นวนิยายว่า

	 “ . .อาแปะจนๆ คนน้ันจะกลายเป็น 
มหาเศรษฐีที่ร่ำ�รวยอย่างอาก๋งไปได้อย่างไง”

	 “เป็นไปได้สิลูก” บิดาตอบด้วยน้ำ�เสียงที่
แสดงความภาคภูมิใจ

	 “ทุกส่ิงทกุอยา่งในโลกนีย้อ่มสามารถเปน็
ไปได้ทั้งนั้น ถ้าเรามีความพยายาม มีความบาก
บั่นไม่ ย่อท้อ และมีความตั้งใจจริงโดยไม่กังวลต่อ
อุปสรรคต่างๆ นานา”

	 “จริงหรือฮะแม่” เขาหันไปทางมารดา 
“เป็นไปได้หรือฮะที่คนเราจะรวยได้ด้วยการซื้อ
เสื้อผ้า	 เก่าๆ ”

	 “ได้ซิจ้ะ”มารดายืนยัน “นอกจากความ
มานะอุตสาหะและความอดทนแล้ว ก๋งยังรู้จัก
อดออมเก็บเล็กผสมน้อย เงินที่ได้จากการซื้อขาย
เสือ้ผา้พวกนัน้ไปลงทนุในกจิการอยา่งอืน่คอ่ยเปน็
ค่อยไปจนแตกดอกออกช่ออย่างที่ตั๋งเห็นอยู่นี้ไง
ล่ะจ๊ะ”

	 “และก๋งก็ไม่เคยลืมความยากลำ�บากคร้ัง
ที่ลงเรือสำ�เภามาจากเมืองจีนในครั้งกระนั้น และ
เล่าเร่ืองให้พ่อฟังอยู่บ่อยๆ เม่ือสร้างบ้านหลัง
นี้ ข้ึนพ่อจึงนำ�สำ�เภาจำ�ลองนี้มาตั้งไว้เพื่อเป็น 
เครื่องรำ�ลึกถึงอาก๋งและการก่อสร้างตัวใน 
เมืองไทยที่เร่ิมต้นจากการเดินทางรอนแรมมาใน 
เรือสำ�เภา”

	 “ทำ�ไมพ่อไม่เคยเล่าเรื่องเก่าๆ ของก๋ง 
ให้ผมฟังมาก่อนล่ะครับ” เขาเงยหน้าขึ้นมอง

	 “เพราะพ่ออยากให้ตั๋ง รู้เ ร่ืองราวของ 
อาแปะ๊ซือ้เสือ้ผา้เกา่แลกขา้วตงัมากกวา่เรือ่งของ
เศรษฐี อยากให้ตั๋งรู้จักเขาที่มีชีวิตประสบความ
สำ�เร็จอย่างสูงแล้ว ถ้าตั๋งไม่เริ่มจากบันไดขั้นแรก
ตั๋งก็จะไม่มีวันก้าวขึ้นไปสู่ก้าวที่สูงขึ้นไปได้”

(สำ�เภาทอง. 2541: 23-24) 

	 จากตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นถึง
การนำ�เสนอความเป็นจีนผ่านแก่นเร่ือง ในเร่ือง
ของการมคีวามพยายาม มคีวามบากบัน่ไมย่อ่ทอ้ 
และมีความตั้งใจจริงโดยไม่กังวลต่ออุปสรรคของ
อาก๋งของต๋งที่เดินทางมาจากเมืองจีนด้วยเรือ
สำ�เภาไม่มีเงินทองติดตัว มีความมานะอุตสาหะ
และความอดทน เริม่จากการทำ�งานเลก็นอ้ยอยา่ง
ซื้อเสื้อผ้าเก่ารู้จักอดออมจนมีเงินไปลงทุนทำ�
อย่างอื่นจนร่ำ�รวยได้เป็นเศรษฐี และพ่อของตั๋งที่
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รับคำ�สอนเรื่องราวเล่านี้มาจากก๋งก็นำ�มาสั่งสอน
บอกเล่าต่อให้กับต๋งลูกชาย เพื่อเป็นแนวทางการ
ดำ�เนินชีวิตต่อไปและไม่ลืมความยากลำ�บากของ
บรรพบุรุษ ท่ีกว่าจะสร้างเนื้อสร้างตัวขึ้นมาจน
ร่ำ�รวยต้องผ่านความยากลำ�บากอะไรมา

	 แก่นเรื่องจากนวนิยายม่านมรสุม แสดง
ให้เห็นความกตัญญูต่อผู้มีพระคุณของชาวไทย
เชื้อสายจีนผ่านตัวละครเอกคือกู้ ความกตัญญู
เปน็คตนิยิมของคนจนีทีส่ัง่สอนใหลู้กหลานชาวจนี 
และชาวไทยเชื่อสายจีนยึดถือปฏิบัติ ตัวละครกู้
แสดงความกตัญญูต่ออาแปะซุงคนที่ช่วยเหลือ
กู้กับอ๋วงเม่ือครั้งแรกที่เดินทางมาจากบางปะอิน
เพ่ือหางานทำ�ในกรุงเทพฯ อาแปะซุงให้ที่พักให้
เงินและฝากงานกับเฒ่าแก่เส็งจนกู้สามารถมีเงิน
เดือน จึงนำ�เงินเดือนที่ได้ไปให้ซุงใช้เดือนละ 20 
บาททุกเดือนเพื่อเป็นการตอบแทนบุญคุณที่แปะ
ซุงช่วยเหลือตน ดังปรากฏในเนื้อหานวนิยายว่า

	 ผู้ เฒ่าซุงทอดสายตาดูเด็กชายอย่าง
ปราณี “แค่เจ้ามีแก่ใจแวะมาหาข้าก็พอใจแล้ว ไม่
จำ�เป็นจะต้องเอาเงินทองมาให้หรอก เจ้าเองก็ยัง
มีความจำ�เป็นที่จะต้องใช้จ่ายอยู่อีกมาก”

	 “ไม่เป็นไรหรอกครับ” กู้ยิ้มเห็นฟันขาว 
“อันท่ีจริงแล้วเงินนี้ก็จำ�นวนเป็นเพียงน้อยนิด
เท่านั้นคุณลุงรับไว้ด้วยเถอะครับ”

	 “ถา้เจา้ตัง้ใจมัน่เหมาะเช่นนัน้ ขา้ก็ไมอ่าจ
ขัดใจเจ้า” ผู้เฒ่าพยักหน้าและยัดธนบัตรใบละ 20 
บาท ที่ถืออยู่ในมือลงในกระเป๋ากางเกง 

(ม่านมรสุม. 2541: 46) 

	 จากตวัอยา่งขา้งตน้ประภสัสร เสวกิลุ ได้
นำ�เสนอและสอดแทรกแนวทางการดำ�เนนิชวีติไว้
ในเนื้อเรื่องเป็นแนวคิดให้กับผู้อ่านสำ�หรับการใช้
ชีวิต แสดงให้เห็นถึงการแสดงออกถึงความเป็น
จีนในเรื่องของการยึดมั่นความดีมีความกตัญญู

และมคีวามอดทนตอ่ความลำ�บากซึง่จะทำ�ใหช้วีติ
ประสบความสำ�เร็จ

	 2 .  แ ก่ น เ รื่ อ ง เ กี่ ย ว กั บ ปั ญ ห า
ครอบครัว
	 กลวธิกีารนำ�เสนอความเปน็จนีผา่นแกน่
เรือ่งเกีย่วกบัปญัหาครอบครวัในนวนยิายและเรือ่ง
สั้นของประภัสสร เสวิกุล ได้นำ�เสนอเนื้อหาและ
แก่นเร่ืองเกี่ยวกับปัญหาครอบครัวโดยตรง โดย
แสดงให้เห็นถึงปัญหาในครอบครัว ความสัมพันธ์
และความขัดแย้งที่เกิดขึ้นระหว่างสมาชิกใน
ครอบครัวกอ่ใหเ้กดิความไมเ่ขา้ใจ ทำ�ใหเ้กดิความ
วุ่นวายในครอบครัว แก่นเร่ืองเกี่ยวกับปัญหา
ครอบครัว ปรากฏในเรื่องสั้น ได้แก่เรื่อง รองเท้า
ไม้และแผ่นดินใหญ่ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 “ป้าสองซึ่งเลี้ยงดูฉันมาตั้งแต่เล็ก แอบ
เล่าให้ฟังว่า ตอนที่กู๋ไปเรียนหนังสือที่เมืองจีนนั้น  
ได้รักใคร่ชอบพอกับผู้หญิงในตำ�บลเดียวกันคน
หน่ึง แต่ทางผู้ใหญ่ฝ่ายเราไม่เห็นด้วย เพราะ 
ผู้หญิงคนนั้นเป็นนักศึกษาฝ่ายปฏิวัติ..ความขัด
แย้งในระหว่างกู่กับตาและญาติๆ รุนแรงจนถึง
ข้ันกู๋ตัดสินใจที่จะสละทุกสิ่งทุกอย่างเพื่อผู้หญิง 
ที่ตนรัก เป็นเหตุให้ตาล้มเจ็บ กระทั้งตาตาย กู๋จึง
หนีกับไปเมืองจีนอีกครั้ง

	 ขณะนัน้ไฟปฎวิตักิำ�ลงัลกุโหมในประเทศ
จีน กู๋กลับไปที่นั่นอย่างคนหนุ่มที่เปี่ยมไปด้วย
ความหวังอันโชติช่วงและความรักที่เร่าร้อน แต่
ระยะหลายปีที่กู๋จากมาประกอบกับการติดต่อ
สื่อสารที่ ไ ม่ประติดปะต่อทำ�ให้ผู้หญิงของกู๋
แต่งงานไปกับหนุ่มนักปฏิวัติ

	 วนัหนึ่งมขีา่วมาจากเมอืงจีนวา่ สามขีอง
ของผูห้ญงิทีกู่ร๋กัเสยีชวีติและหลอ่นรอคอยการกบั
ไปของกู๋ ข่าวนี้ทำ�ให้กู๋เปล่ียนไปเป็นคนละคน กู๋
ตดัผม โกนหนวดเครา และแตง่เนือ้แตง่ตวัเรียบร้อย
พูดคุยยิ้มหัวกับพี่น้องอย่างมีความสุข และ
ความหวังที่จะเดินทางไปไปแต่งงานและอยู่กิน 
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กบัผูห้ญงิคนนัน้ทีซั่วเถา แตค่วามตัง้ใจของกู๋ได้รบั 
การคัดค้านอย่างเต็มที่จากยาย ซึ่งต้องการให้
ลูกชายคนเดียวของครอบครัวเป็นผู้สืบสกุลและ
รับช่วงกิจการงานต่างๆ ในเมืองไทย ทั้งคู่มีปาก
เสียงกันอย่างรนุแรงถงึขัน้ทีย่ายประฌามว่ากูเ๋ปน็
คนทำ�ใหต้าตาย และขูท่ีจ่ะฆา่ตวัตายตามไปอีกคน
หากกู๋ยังดึงดันที่จะไปให้ได้ และนี้เองเป็นจุดที่ทำ�
ให้กู๋ตอ้งตดัสินใจครัง้สำ�คัญในชีวิตในการเลือกเอา
ระหวา่งการกลวัถกูกล่าวหาว่าเปน็คนอกตญัญู กับ
ความรักที่ปรารถนาและรอคอยมา”

(รองเท้าไม้. 2536: 65-66) 

	 จากตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นถึง
การนำ�เสนอถงึความเปน็จนีในเรือ่งของครอบครวั
คนจนี ทีใ่หค้วามสำ�คัญกับลูกชายทีจ่ะตอ้งมหีน้าที ่
สืบทอดกิจการของครอบครัว การบอกเล่าเรื่อง
ราวผา่นการเลา่เรือ่งของหลานกู ๋โดยแสดงใหเ้หน็
ถึงปัญหาในครอบครัว ความสัมพันธ์และความ 
ขัดแย้งท่ีเกิดข้ึนระหว่างสมาชิกในครอบครัว
ระหว่างตา ยาย และตัวกู๋จนเกิดเป็นปัญหาใหญ่ 
ทั้งการถูกกีดกันความรักจากพ่อแม่ การถูก
ประณามว่าเป็นคนทำ�ให้ตาตายจากผู้เป็นแม่ จน
ทำ�ให้กู๋ซึ่งเป็นลูกชายต้องตัดสินใจเลือกระหว่าง
ความรกักบัความกตญัญู เพราะหากเลือกความรกั
ก็จะถกูหาวา่เปน็คนอกตญัญทูำ�ใหพ้อ่ตายและแม่
จะขูฆ่า่ตวัตายอกี ซึง่คนจนีใหค้วามสำ�คัญอยา่งยิง่ 
กับเรื่องความกตัญญูต่อพ่อแม่ จึงเป็นแก่นเรื่อง 
ที่เกี่ยวกับปัญหาครอบครัวโดยตรง

	 ในเรื่องสั้น แผ่นดินใหญ่ แสดงให้เห็นถึง
ปญัหาครอบครวัเมือ่ซง้ตวัละครเอกทีเ่ปน็หวัหนา้
ครอบครวัไมท่ำ�หน้าทีเ่ปน็ผูน้ำ�ครอบครวัไมท่ำ�งาน
หาเอาแตห่มกหมุน่ทีจ่ะกลับเมอืงจนีตามเจก๊คอ่ม
พอ่ของตน ทำ�ใหเ้กิดปญัหาความขดัสนเงนิทองใน
ครอบครัว ทำ�ให้เซ็งผู้เป็นภรรยาต้องทำ�งานหนัก
เพื่อหาเงินเลี้ยงดูสามีและลูก ดังตัวอย่างว่า

	 ซ้งเร่ิมทุรนทุรายที่จะตามพ่อไปเมืองจีน 
แตเ่งนิทีเ่หลอือยูเ่พยีงเลก็นอ้ยนัน้ไมเ่พยีงพอทีจ่ะ
ทำ�อะไรได้…ซ้งเปล่ียนแปลงไปจากเดิม ไม่สนใจ
ที่จะออกไปขายของเหมือนก่อน วันทั้งวันเอาแต่
นั่งซึมอยู่คนเดียว แต่เซ็งก็ไม่เคยปริปากพูดอะไร 
ทางเดียวที่หล่อนทำ�ได้คือ…ทำ�งานให้หนักข้ึน
กว่าเดิม เซ็งผ่อนจักรเย็บผ้าเก่าๆ มาคันหนึ่งและ 
นั่งเย็บเสื้อโหลอย่างหามรุ่งห้ามค่ำ�

(แผ่นดินใหญ่. 2555: 304) 

	 จากตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าการ
ที่ชายชาวจีนหรือชาวไทยเช้ือชายจีน ที่มีสถานะ
เป็นสามีและบิดาไม่ทำ�งานหาเลี้ยงครอบครัว 
ทำ�ให้ เกิดปัญหาและมีความลำ�บากที่ทำ�ให้
ครอบครัวขาดแคลนเงินทองในการดำ�เนินชีวิต 
ภาระหนกัตกไปทีภ่รรยาคอืเซง็ทีต่อ้งทำ�หนา้ทีห่า
เล้ียงครอบครัวแทน เซ็งเป็นภรรยาที่ดีดูแลสามี
และลูกๆ เป็นอย่างดีตามวัฒนธรรมหญิงชาวจีน
ที่เคารพสามีดูแลบ้านเรือนทุกอย่าง แสดงให้เห็น
สภาพชีวิตหญิงชาวจีนในฐานะภรรยาที่ต้องดูแล
บ้านเรือน ทำ�งานเพื่อหาเล้ียงครอบครัวเม่ือสามี
ผู้ไม่ทำ�หน้าที่หัวหน้าครอบครัว ดังจะเห็นได้จาก
การที่เซ็งต้องทำ�งานเย็บเสื้อโหลหาเงินเลี้ยงสามี
กับลูก 

	 3. แก่นเรื่องเกี่ยวกับเศรษฐกิจ 
	 กลวิธีการนำ�เสนอความเป็นจีนผ่าน
แก่นเร่ืองเกี่ยวกับเศรษฐกิจ ที่จะแสดงให้เห็นทั้ง
เศรษฐกจิทีด่มีกีารคา้ขายลงทนุไดก้ำ�ไรหรือแสดง
ใหเ้หน็ถึงสภาวะเศรษฐกจิทีย่่ำ�แย ่เพือ่เป็นการเดนิ
เร่ืองของตัวละครคนจีนหรือชาวไทยเชื้อสายจีน 
นวนิยายและเรื่องสั้น ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 “ตั๋ งคงพอจะรู้ ถึ ง วิ กฤตการณ์ทาง
เศรษฐกิจที่เกิดข้ึนในบ้านเราตั้งแต่ต้นปีนี้มา” 
รองผูจ้ดัการเร่ิมตน้เลา่ “มนัลกุลามเหมอืนเหมอืน
ไฟไหมป้า่และเกีย่วพนักนัเปน็ลกูโซ ่แมว้า่รฐับาล



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 55 ปีที่ 39 ฉบับที่ 6 พฤศจิกายน-ธันวาคม 2563

จะทุ่มเงินลงไปในการแก้ปัญหาไฟแนซ์และพยุง
ค่าเงินบาทเป็นจำ�นวนมหาศาลก็ไม่สามารถ 
ฉุดรั้งเอาไว้ได้ ตรงกันข้ามกลับทำ�ให้สถานการณ์
ยิ่งเลวร้ายลงจนต้องขอความช่วยเหลือจาก
กองทุนไอเอ็มเอฟ”

	 “ครับ” เด็กหนุ่มพยักหน้า “แล้วบริษัท
ก่อสร้างอย่างเราละครับทำ�ไมถึงเจอกับปัญหา
พวกนี้ด้วย”

	 “ บ ริ ษั ท ก่ อ ส ร้ า ง ข น า ด ให ญ่ อ ย่ า ง 
ปญุญรตันอ์ยูไ่ดด้ว้ยการรบังานโครงการใหญ่ๆ  ได้
รับผลกระทบอันดับต้นๆ เพราะคนไม่มีเงินจะมา
ลงทุนในเรื่องอสังหาริมทรัพย์ เจ้าของโครงการก็
ขาดเงนิหมุนเวยีนไปชำ�ระหนีท้ีกู่ม้าจากไฟแนนซ ์
ส่งผลให้ไฟแนนช์ขาดสภาพคล่อง ส่วนภาค 
ราชการที่เคยเป็นแหล่งจ้างงานที่สำ�คัญก็ถูก 
ตัดทอนงบประมานต้องยกเลิกหรือยืดระยะเวลา
ในการก่อสร้างถนนหนทางและสถานที่ราชการ
ออกไป”

(สำ�เภาทอง. 2541: 27-28) 

	 จากตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นถึงการ
แสดงออกถึงความเป็นจีนผ่านแก่นเรื่องเกี่ยวกับ
เศรษฐกิจ โดยการรับทราบปัญหาและผลกระทบ
จากสภาวะเศรษฐกิจยุคฟองสบู่ จนทำ�ให้บริษัท
ปุญญรัตน์การช่างของพ่อตั๋งขาดทุนจนทำ�ให้พ่อ
ของตั๋งกระโดดตึกฆ่าตัวตายไป และตั๋งต้องเข้า
มาบริหารงานในบริษัทแทนพ่อ และเพื่อจะนำ�พา
บริษัทผ่านวิกฤตนี้ไป ตั๋งจึงต้องรับบทบาทหน้าที่
ในการเข้ามาแก้ปัญหาของการขาดทุนในครั้งนี้  
แสดงให้เห็นถึงการต่อสู้แก้ปัญหาของคนไทย 
เชื้อสายจีนในภาวะเศรษฐกิจที่ย่ำ�แย่ ซ่ึงตั๋งเป็น 
รุน่ท่ี 3 กับการทำ�ธรุกจิรบัเหมากอ่สรา้งตอ่จากพอ่

	 ในนวนยิายเรือ่ง มา่นมรสมุ นำ�เสนอภาพ
รวมของเศรษฐิกิจที่มีความรุ่งเรื่องมีช่องทางใน

การทำ�การค้าโดยเฉพาะการทำ�โรงงานอาหาร
กระป๋อง เห็นได้จากการที่เถ้าแก่เส็งขยับขยาย
โรงโรงงานหน่อไม้กระป๋องส่งขายตามร้านชำ�และ
ซุปเปอร์มาเก็ต และในภายหลังก็ได้ขยายเป็น
โรงงานผลไม้กระป๋องที่ใหญ่โต ดังตัวอย่าง

	 เถ้าแก่เส็งขยายโรงงานของตนเองในอีก 
2 ปีต่อมา อันเป็นปีที่หล่านสอบผ่านเข้าเรียนต่อ
ในมหาวิทยาลัย ไล่เลี่ยกับกู้สอบเทียบชั้น ม.6 ได้ 
โดยหลนิตดัสนิใจยตุกิารศกึษาของตนเพือ่มาดแูล
กิจการการค้าของครอบครัวอย่างเต็มที่ ส่วนอ๋วง 
แม้จะไม่ใส่ใจต่อการเรียนเช่นเพื่อน แต่ก็เก็บ
เกี่ยวความรู้ต่างๆ จากประสบการณ์ชีวิตและการ
ทำ�งาน

	 นอกจากผลไม้กระป๋องที่ประสบความ
สำ�เร็จด้วยดีแล้วเถ้าแก่ก็ลงมือผลิตสินค้าเครื่อง
กระป๋องอื่นๆ โดยเริ่มด้วยผลไม้ เช่น เงาะ ลำ�ไย 
และลิ้นจี่

	 “คนสมัยนี้เปลี่ยนไปจากเมื่อสมัยก่อน” 
เถ้าแกพ่ดูคยุกบัอว๋งและกูใ้นวนัทีท่ดลองการผลติ
สินค้าชนิดใหม่ “ตอนที่อั๊วยังเล็กๆ ผู้คนกินกันแต่
แต่ผลไม้สด จะมีผลไม้กระป๋องที่นิยมกันหน่อยก็
ลิน้จี ่แตเ่ดีย๋วนีค้นกลบัหนัมาซือ้ผลไมก้ระป๋องกนั
มากขึ้นและกินผลไม้สดน้อยลง”

(ม่านมรสุม. 2541: 60) 

	 จากตวัอยา่งขา้งตน้แสดงใหเ้หน็ถงึสภาพ
เศรษฐกิจที่ดี สามารถทำ�การค้าการลงทุนได้ผล
กำ�ไรดี จนเถ้าแก่เส็งสามารถมีโรงงานผลิตผลไม้
กระป๋องขนาดใหญ่สำ�เร็จ กิจการรุ่งเรืองจนทำ�ให้
เถ้าแก่เส็ง อ๋วง กู้ และครอบครัวมีชีวิตที่ดีขึ้น 
มเีงนิทองร่ำ�รวยมีฐานะในสงัคม แกน่เร่ืองเกีย่วกบั 
เศรษฐกิจถูกนำ�เสนอผ่านเรื่องราวชีวิตของ 
ตัวละครชาวจีนและชาวไทยเชื้อสายจีนที่ประสบ
ความสำ�เร็จทางการค้าการลงทุนทำ�บริษัทหรือ
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โรงงานต่างๆ แสดงให้เห็นสภาพความเป็นอยู่
และวิถีชีวิตของชาวจีนและชาวไทยเช้ือสายจีน 
ในสังคมไทยได้เป็นอย่างดี

	 4.แก่นเร่ืองเกี่ยวกับการเมืองการ
ปกครอง
	 กลวธิกีารนำ�เสนอความเปน็จนีผา่นแกน่
เรื่องเกี่ยวกับการเมืองการปกครอง โดยแสดง
ให้เห็นถึงวิถีทางการเมืองการปกครอง แนวทาง
การปกครองและสถานการณ์ทางการเมืองการ
ปกครอง ที่เกิดขึ้นจริงในเรื่องราวต่างๆ ที่เกิดขึ้น
กับตัวละครของเรื่อง นำ�ไปสู่ผลกระทบต่อคนใน
สงัคม แกน่เรือ่งทีป่รากฏในนวนิยายเรือ่ง ไชน่ามนู  
ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 เด็กหนุ่มชาวจีนร่างผอมสูง หน้าตาเนื้อ
ตวัมอมแมม ผมเผา้รงุรงัแตง่กายดว้ยเสือ้ผา้เกา่ๆ 
เต็มไปด้วยรอยประชุนสวมรองเท้าคีบที่ทำ�จาก
ยางรถยนต์ท่ีบรรทุกผู้คนและข้าวของเพียบแปล้ 
เพ่งสายตามองไปยังท่าเรือที่อยู่เบื้องหน้าด้วย
ดวงตาที่แฝงความมุ่งหวัง

	 “สงครามสงบแล้ว มีคนจีนในมาลายามุ่ง
หน้ามาสิงค์โปร์กันมาก” ชายแก่ซึ่งอยู่ในสภาพ
ท่ีไม่ต่างกันเท่าไหร่ ซึ่งยืนสูบบุหรี่อยู่ข้างๆ เอ่ย
ด้วยน้ำ�เสียงเรียบๆ “ทั้งที่มาหางานทำ�เพื่อมีเงิน
พอประทังชีวิต แสวงหาโอกาสและโชคลาภ และ
หลีกหนีจากความขัดแย้ง”

	 เด็กหนุ่มเบนสายตามาทางชายแก่

	 “เจ้าคงรู้เมื่อตอนญี่ปุ่นยึดครองมาลายา 
คนจีนร่วมมือกับอังกฤษในการต่อต้านญี่ปุ่น แต่
พอสงครามเลิก รัฐบาลมาลายาไม่ยอมรับรู้เรื่องนี ้
ทั้งกีดกันและจำ�กัดสิทธิคนจีนไม่ให้มีบทบาทใน
ทางการเมือง การรับราชการ การทำ�มาหากิน  
แม้กระทั้งที่ดินจะอยู่อาศัย”

	 “ผมรู้” เขาพยักหน้า

	 “คนจีนที่ เคยเข้าร่วมในการต่อสู้กับ
ญี่ปุ่นกลายเป็นที่เพ่งเล็ง และถูกกล่าวหาว่าเป็น
คอมมิวนิสต์” น้ำ�เสียงของชายแก่ขุ่นเครือด้วย
ความขมขื่น

	 “ลุงร่วมต่อสู้กับญี่ปุ่นด้วยหรือเปล่า”  
เด็กหนุ่มถามเบาๆ 

	 “เปล่า” อีกฝ่ายส่ายหน้า “ข้าแก่เกินกว่า
จะแบกปืนหรือรอนแรมหลบๆ ซ่อนๆ ในป่าได้.

.แล้วเจ้าล่ะ”

	 “ตอนนั้นผมยังเด็กเกินกว่าจะได้ยิงใคร
ได้” เขาตอบเลี่ยงๆ 

	 “พอ่แม่ของเจา้อยูท่ีม่าลายาหรือ?” แกซกั

	 “พ่อแม่ผมถูกพวกญี่ปุ่นฆ่าตายตั้งแต่
ตอนที่พวกมันยึดครองมาลายาแรกๆ ” เด็กหนุ่ม
กล้ำ�กลืนความรู้สึกบางอย่าง

(ไชน่ามูน. 2558: 114-115) 

	 จากตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นถึง 
นำ�เสนอความเป็นจีน ในเร่ืองเกี่ยวกับการเมือง
การปกครองที่เกิดข้ึนในสังคมของตัวละครคนจีน
และคนไทยเชื้อสายจีนประสบพบเจอ บทสนทนา
ของเด็กหนุ่มคนจีนกับชายชราคนจีนที่กำ�ลังเดิน
ทางจากมาลายาไปสิงคโปร์ พูดคุยในเรื่องการ
จบลงของสงครามการต่อสู้ของกองทัพมาลายู
ต่อต้านญี่ปุ่น ซึ่งเป็นความร่วมมือระหว่างพรรค
คอมมวินิสต์มาลายากับอังกฤษ ความคดิทางการ
เมอืงในหมูช่าวจนีในมาลายาเริม่ขึน้ใน พ.ศ. 2476 
เหตุการณ์ในสงครามคร้ังนี้ทำ�ให้เด็กหนุ่มเสียพ่อ
แม่อันเป็นครอบครัวไป เม่ือเหตุการณ์จบลงชาว
มาลายาจำ�กัดสิทธิคนจีนไม่ให้มีบทบาทในทาง 
การเมือง การรับราชการ การทำ�มาหากิน ทำ�ให้
คนจีนเดินทางออกจากมาลายาทั้งชายชรารวม
ถึงตวัเดก็หนุม่ไมส่ามารถอยูท่ีม่าลายไูด ้เพราะจะ
ถกูกลา่วหาวา่เปน็คอมมวินสิต ์จงึตอ้งเดนิทางไป
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สิงค์โปรด้วยความหวังที่จะมีชีวิตใหม่ที่ดีกว่าเดิม

	 ในเรื่องสั้น บ้านชายดง แสดงให้เห็นถึง
ผลกระทบต่อชาวไทยเชื้อสายจีนที่อาศัยอยู่ตาม
ชนบทอย่างตวัละครเสง็ทีใ่ช้ชีวติอยา่งยากลำ�บาก 
การทำ�งานที่หาทำ�ได้ก็เพียงอาชีพเล็กๆ น้อยๆ 
แสดงใหเ้ห็นถงึชวีติและความลำ�บากของชาวไทย
เชื้อสายจีนหลังเหตุการณ์บ้านเมืองเปลี่ยนแปลง 
ดังตัวอย่างว่า

	 เมื่อเหตุการณ์บ้านเมืองเปลี่ยนแปลงไป 
และงานทีแ่กเคยทำ�กชั็กฝดืเคอืง เสง็จงึหนัมาเปดิ
บ้านเป็นร้านขายกาแฟและซาลาเปา

	 แกเคยมีความรูใ้นการทำ�ซาลาเปาอยูบ่า้ง 
แมจ้ะไมเ่คยคดิทีจ่ะยดึถอืเปน็อาชีพจรงิจงั แตเ่มือ่
ถึงคราวที่จะต้องทำ� เส็งก็พยายามทำ�อย่างดีที่สุด

(บ้านชายดง. 2555: 137) 

	 จากตัวอย่างที่กล่าวมาข้างต้น แสดง
ให้เห็นถึงความเปล่ียนแปลงของอาชีพและการ
ดำ�เนินชีวิตหลังเหตุการณ์บ้านเมืองเปลี่ยนแปลง
ในช่วงเวลาหลังการเปลี่ยนแปลงบ้านเมือง ทำ�ให้
การใชช้วีติและการประกอบอาชีพของชาวไทยเช้ือ
สายจีน เป็นไปด้วยความฝืดเคืองและยากลำ�บาก 
โดยเฉพาะผูท้ีอ่าศัยหรอืตัง้รกรากอยูใ่นชนบทด้วย
แล้ว ความยากลำ�บากยิ่งมีมากกว่าในชุมชนตาม
เมืองใหญ่ๆ แสดงให้เห็นถึงการเอาตัวรอดและ
การต่อสู้เพ่ือดำ�เนินชีวิตชาวจีนหรือชาวชาวไทย
เชื้อสายจีนในสภาวะบ้านเมืองมีการเปลี่ยนแปลง

สรุปและอภิปรายผล
	 จากการศึกษาความเป็นจีนในนวนิยาย
และเรื่องสั้นของประภัสสร เสวิกุล โดยวิเคราะห์
กลวธิกีารนำ�เสนอผา่นแก่นเรือ่งเปน็หลัก ใช้ขอ้มลู
ตวับททีน่ำ�มาศกึษามจีำ�นวน 6 เรือ่ง ไดแ้ก ่สำ�เภา
ทอง ม่านมรสุม ไชน่ามูน รองเท้าไม้ บ้านชาย

ดง และแผ่นดินใหญ่ ผลการศึกษาพบแก่นเร่ือง
เกีย่วกบัการดำ�เนนิชวีติ แกน่เรือ่งเกีย่วกบัปญัหา
ครอบครัว แก่นเรื่องเกี่ยวกับเศรษฐกิจ และแก่น
เรื่องเกี่ยวกับการเมืองการปกครอง โดยแก่นเรื่อง
ที่พบนั้นแสดงให้เห็นถึงความเป็นจีนที่เชื่อมโยง
กับโครงเรื่อง ฉาก ตัวละคร บทสนทนาและส่วน
ประกอบอืน่ๆ ลว้นเปน็สิง่ทีแ่สดงแกน่เรือ่งทัง้หมด 
ทำ�ให้เห็นความเป็นจีนในหลายแง่มุมทั้งการใช้
ชีวิตที่จะต้องขยัน อดทน มีมานะฝ่าฟันปัญหา
และอุปสรรคโดยไม่ย่อท้อ มีความซื่อสัตย์สุจริต 
กตัญญูรู้คุณ ปัญหาของครอบครัวทั้งสาเหตุและ 
วิธีการแก้ปัญหาของตัวละครในเรื่อง ปัญหา
เศรษฐกิจที่ถูกเชื่อมโยงเข้ากับเรื่องราวและ
ตัวละครอย่างกลมกลืน และเร่ืองการเมืองการ
ปกครองถูกนำ�มาถ่ายทอดโดยมีสถานการณ์
ทางการเมอืงการปกครองในอดตีทีเ่คยเกดิขึน้จรงิ
ปรากฏอยู่ในเรื่องด้วย 

	 ผลการวิจัยทำ�ให้เห็นว่าการนำ�เสนอ
ความเป็นจีนของชาวจีนโพ้นทะเลและชาวไทย
เชื้อสายจีนมีความยากลำ�บากของคนจีนที่อพยพ
เข้ามาอยู่ในประเทศไทยและประเทศเทศต่างๆ 
แถบเอเชีย รวมถึงชาวไทยเชื้อสายจีนในสังคม
ไทยด้วย ชาวจีนและชาวไทยเชื้อสายจีนเหล่านี้
มีการดำ�เนินชีวิตที่ต้องต่อสู้กับความยากลำ�บาก 
มีความขยันอดทนจนสามารถตั้งตัวได้ รวมไปถึง
ได้เรียนรู้สังคมวัฒนธรรมของกลุ่มชนชาวจีนและ
ชาวไทยเชือ้สายจนี ทำ�ใหค้วามเปน็จนีในนวนยิาย
และเรื่องสั้นของประภัสสร เสวิกุล ผู้อ่านจะเห็น
วัฒนธรรม สังคม ค่านิยม อุดมการณ์ ฯลฯ ของ
คนจนีและคนไทยเชือ้สายจนีทีถ่กูถา่ยทอดและยงั
ยึดถือปฏิบัติสืบทอดต่อกันมา แม้จะผ่านวันเวลา
และการเปลี่ยนแปลงของสังคมหรือยุคสมัยก็ตาม

ข้อเสนอแนะ
	 1. ควรศึกษากลวิธีนำ�เสนอความเป็นจีน 
ในงานวรรณกรรมของนักเขียนท่านอื่น เพื่อให้



ความเป็นจีนในนวนิยายและเรื่องสั้นของประภัสสร เสวิกุล 58 เพ็ญประภา เหล่าทะนนท์, จารุวรรณ ธรรมวัตร

เห็นภาพการนำ�เสนอความเป็นจีนในแง่มุมต่างๆ  
มากยิ่งขึ้น

	 2. ควรศึกษาสังคมและวัฒนธรรมใน
นวนิยายหรือเรื่องสั้นที่นำ�เสนอความเป็นจีนใน

งานเขียนที่มีลักษณะงานเขียนคล้ายๆ กัน เพื่อ
ความเข้าใจในสังคมชาวจีนและชาวไทยเชื้อสาย
จีนมากยิ่งขึ้น
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